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SAFETY INFORMATION  
 

 

• No smoking! No open fire or heat sources!  

 

• The product was developed, manufactured and 

inspected according to the basic safety 

requirements of EC Guidelines and state -of-the -art 

technology.  

• The instrument is designed for use in grounded 

vehicles and machines as well as in pleasure boats, 

including non -classified commercial shipping.  

• Use our product only as intended. Use of the 

product for reasons other than its intended use may 

lead to personal injury, property damage or 

environmental damage. Before installation, check 

the vehicle documentation for vehicle type and any 

possible specia l features!  

• Use the assembly plan to learn the location of the 

fuel/hydraulic/compressed air and electrical lines!  

• Note possible modifications to the vehicle, which 

must be considered during installation!  

• To prevent personal injury, property damage or 

environmental damage, basic knowledge of motor 

vehicle/shipbuilding electronics and mechanics is 

required.  

• Make sure that the engine cannot start 

unintentionally during installation!  

• Modifications or manipulations to veratron 

products can affect safety. Consequently, you may 

not modify or manipulate the product!  

• When removing/installing seats, covers, etc., ensure 

that lines are not damaged and plug - in connections 

are not loosened!  

• Note all data from other installed instruments with 

volatile electronic memories

 

 

SAFETY DURING INSTALLATION  

• During installation, ensure that the product’s 

components do not affect or limit vehicle functions. 

Avoid damaging these components!  

• Only install undamaged parts in a vehicle!  

• During installation, ensure that the product does 

not impair the field of vision and that it cannot 

impact the driver’s or passenger’s head!  

• A specialized technician should install the product. 

If you install the product yourself, wear appropriate 

work clothing. Do not wear loose clothing, as it may 

get caught in moving parts. Protect long hair with a 

hair net.  

• When working on the on -board electronics, do not 

wear metallic or conductive jewelry such as 

necklaces, bracelets, rings, etc.  

• If work on a running engine is required, exercise 

extreme caution. Wear only appropriate work 

clothing as you are at risk of personal injury, 

resulting from being crushed or burned.  

• Before beginning, disconnect the negative terminal 

on the battery, otherwise you risk a short circuit. If 

the vehicle is supplied by auxiliary batteries, you 

must also disconnect the negative terminals on 

these batteries! Short circuits can cause fires, 

battery explosions and damages to other electronic 

systems. Please note that when you disconnect the 

battery, all volatile electronic memories lose their 

input values and must be reprogrammed.  

• If working on gasoline boat motors, let the motor 

compartment fan run before beginning work.  

• Pay attention to how lines and cable harnesses are 

laid so that you do not drill or saw through them!  

• Do not install the product in the mechanical and 

electrical airbag area!  

• Do not drill holes or ports in load -bearing or 

stabilizing stays or tie bars!  

• When working underneath the vehicle, secure it 

according to the specifications from the vehicle 

manufacturer.  

• Note the necessary clearance behind the drill hole 

or port at the installation location. Required 

mounting depth: 65 mm.  

• Drill small ports; enlarge and complete them, if 

necessary, using taper milling tools, saber saws, 

keyhole saws or files. Deburr edges. Follow the 

safety instructions of the tool manufacturer.  

• Use only insulated tools, if work is necessary on live 

parts.  
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• Use only the multimeter or diode test lamps 

provided, to measure voltages and currents in the 

vehicle/machine or boat. Use of conventional test 

lamps can cause damage to control units or other 

electronic systems.  

• The electrical indicator outputs and cables 

connected to them must be protected from direct 

contact and damage. The cables in use must have 

enough insulation and electric strength and the 

contact points must be safe from touch.  

• Use appropriate measures to also protect the 

electrically conductive parts on the connected 

consumer from direct contact. Laying metallic, 

uninsulated cables and contacts is prohibited. 

 

 

SAFETY AFTER INSTALLATION  

• Connect the ground cable tightly to the negative 

terminal of the battery.  

• Reenter/reprogram the volatile electronic memory 

values.  

• Check all functions.  

• Use only clean water to clean the components. 

Note the Ingress Protection (IP) ratings (IEC 

60529).

 

 

ELECTRICAL CONNECTION  

• Note cable cross -sectional area!  

• Reducing the cable cross -sectional area leads to 

higher current density, which can cause the cable 

cross -sectional area in question to heat up!  

• When installing electrical cables, use the provided 

cable ducts and harnesses; however, do not run 

cables parallel to ignition cables or to cables that 

lead to large electricity consumers.  

• Fasten cables with cable ties or adhesive tape. Do 

not run cables over moving parts. Do not attach 

cables to the steering column!  

• Ensure that cables are not subject to tensile, 

compressive or shearing forces.  

• If cables are run through drill holes, protect them 

using rubber sleeves or the like.  

• Use only one cable stripper to strip the cable. 

Adjust the stripper so that stranded wires are not 

damaged or separated.  

• Use only a soft soldering process or commercially 

available crimp connector to solder new cable 

connections!  

• Make crimp connections with cable crimping pliers 

only. Follow the safety instructions of the tool 

manufacturer.  

• Insulate exposed stranded wires to prevent short 

circuits.  

• Caution: Risk of short circuit if junctions are faulty 

or cables are damaged.  

• Short circuits in the vehicle network can cause fires, 

battery explosions and damages to other electronic 

systems. Consequently, all power supply cable 

connections must be provided with weldable 

connectors and be sufficiently insulated.  

• Ensure ground connections are sound.  

• Faulty connections can cause short circuits. Only 

connect cables according to the electrical wiring 

diagram.  

• If operating the instrument on power supply units, 

note that the power supply unit must be stabilized 

and it must comply with the following standard: DIN 

EN 61000, Parts 6 -1 to 6-4. 
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INTRODUCTION  
 

Experience the next generation of instrumentation with VL Digital —where precision meets innovation. Designed for 

versatility, it combines high -performance digital technology with intuitive features like customizable displays, multiple 

input options, and sm art connectivity. Whether for advanced monitoring or seamless integration, VL Digital offers a 

modern, user -friendly solution for a wide range of applications  

 

 

     
/ / / / / 

Flexible  Compatible  Programmable  Readable  Customizable  
Two devices only to 

cover all the system 

configurations you 

might need.  

Plug -and -play 

replacement of your 

ViewLine instrument 

thanks to the 

backwards compatible 

connector pinout.  

Fully configurable with 

smartphone app to 

display the data you 

need.  

The s unlight -readable 

display ensures perfect 

readability under every 

lighting condition.  

Give your VL Digital 

instrument a stylish 

touch with 9 different 

decorative bezels.  

 

 

CONCEPT  

The VL Digital 85  is a single device designed as a successor to the ViewLine 85mm tachometers and speedometers . 

Using a contactless  interface and a dedicated smartphone application available for Android and iOS, the device can 

be configured to operate as different types of gauges . 

 

The VL Digital 85  includes several advanced features. Users can define warning and alarm thresholds that trigger a 

selected telltale indication and can also activate an external buzzer or alarm light. Measurement data can be obtained 

either from the internal analog inputs or via the SAE J1939 CAN bus.  

 

After configuration is complete, access to the smartphone interface can be secured with a password to prevent 

unauthorized changes to the instrument.  

 

 

ARCHITECTURE   
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INSTRUMENT LAYOUT  

A  – Widgets  

The top section of the display can be used to indicate the fuel level 

and engine temperature in a little bar graph. Also an indicator for 

the gear position is included.  

 

B  -  Telltales  

The VL Digital 85 has different telltales. Most are warning signs to 

alarm the customer about dangerous situations but there are also 

turn, preheat, and high beam  indicators available.  

 

C  -  Bar Graph  

The main measurement value is visualized on a bar graph bent 

around the center of the screen.  

 

D  -  Measurement Data  

The main measurement values is always visible on the central 

numerical field , displayed in tall characters.  

 

E  – Text Section  

In the bottom section o f the display, there is a text section, 

which allows the VL Digital to present much more information 

to the user. With the integrated touch button, the user can 

scroll through a list of different values.  

 

 

 

 

 

 

VARIANTS  

Description  Part Nr  

VL DIGITAL 85 Triangular Black Bezel  B00205801  

VL DIGITAL 85 Round Black Bezel  B00205802  

VL DIGITAL 85 Triangular Chrome Bezel  B00205803  

VL DIGITAL 85 Round Chrome Bezel  B00205804  

 

PACKAGE CONTENTS  

Description  Part Nr  

VL Digital 85  See section " Variants " 

1x 85 mm Spinlock nut  A2C53212238  

1x Wiring harness  8-pin  A2C59512947  

1x Wiring harness 14 -pin  B00214601  

1x Sealing ring  A2C53194839  

1x Veratron card  B000101  

2x Safety instruction  (languages)  B002045  / B00204 6 
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SUPPORTED DATA  LIST  

Data  Analog  CAN (SPN)  

Alternator Potential  -  167 

Battery Current / Ammeter  -  114 

Battery Voltage  internal  168 

Clock  -  960/961  

Coolant Temperature  resistive  110 

Engine Hours  internal  247  

Engine Load  -  92  

Engine Oil Pressure  resistive  100  

Engine Speed  frequency  190 

Fresh Water Level  resistive  -  

Fuel Level  resistive  96  

Fuel Rate  -  183 

Gear Position  -  523  

Odometer  internal  245  

Outside Air Temperature  resistive  171 

Power Take -Off  frequency  976  

Speed  frequency  84  

Trip Distance (A&B)  internal  -  

Trip Time (A&B)  internal  -  
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INSTALLATION  
 

 

• Disconnect the negative terminal on the battery before starting work, otherwise you risk a short circuit.  

If the vehicle is supplied by auxiliary batteries, you must also disconnect the negative terminals on these 

batteries! Short circuits can cause fires, battery explosions and damage to other electronic systems.  

• Please note that when you disconnect the battery, all volatile electronic memories lose their input values and 

must be reprogrammed.  
 

• Do not drill holes and installation openings in load -bearing or stabilizing struts or spars!  

• For the installation location, ensure the necessary clearance behind the holes or the installation opening. 

Required installation depth 65 mm.  

• Pre -drill small installation openings, enlarge with cone cutter, hole saw, jigsaw or file if necessary and finish. 

Deburr edges. Refer to the safety instructions of the hand tool manufacturer.  

 

 

BEFORE THE ASSEMBLY  

 

1. Before beginning, turn off the ignition and remove the 

ignition key. If necessary, remove the main circuit switch  

 

 
 

  

 

2. Disconnect the negative terminal on the battery. Make 

sure the battery cannot unintentionally restart.  

 

 
 

  

 

3. Place the device at least 300 mm away from any 

magnetic compass.  
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INSTALLATION W ITH SPINLOCK  

Conventional assembly. (Instrument is put into the drill hole from the front).  

The panel thickness may be within a range of 2 to 18 mm.  

The drill hole must have a diameter of 8 1 to 86 mm.  

 

 

When installing gauges with chrome bezel : 

Make sure to finish the configuration of all settings via the app before the chrome bezel is mounted.  

The chrome particles in the bezel can disturb the contactless communication interface. To finish the configuration 

then, removing the bezel is necessary. The Bezel often gets damaged when being removed.  

 

 

 

1. Create a circular hole in the panel considering the 

device dimensions.  

 

 

2. Remove the spinlock and insert the device from the 

front.  

 

 
 

  

 

3. For 85 mm instruments, the fastening nut can be 

mounted at position A or B. This allows you to fix the 

gauge in different panel bores.  

 

Version A  

Panel bore  80.5 – 81 mm 

Version B  

Panel bore 85.5 – 86 mm  

 

 

 
 

  

 

4. Align the instrument and hand -tighten the fastening 

nut. Ensure that the nut is not tightened with a torque 

greater than 4 Nm.  

 

5. Make sure the seal lays flat between the panel and the 

front ring.  
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FLUSH MOUNTING   

The recommended panel thickness is 1.5 to 3 mm.  

The drill hole must have a diameter of 75.4 mm.  

Ensure that the installation location is level and has no sharp edges.  

 

 

• Do not drill holes or ports in load -bearing or stabilizing stays or tie bars!  

• Note the necessary clearance behind the drill hole or port at the installation location. Required mounting 

depth: 6 0  mm.  

• Drill small ports; enlarge and complete them, if necessary, using taper milling tools, saber saws, keyhole saws or 

files. Deburr edges. Follow the safety instructions of the tool manufacturer.  

 

 

 

 

1. Gently remove the bezel using a screwdriver.  

Note:  the bezel cannot be used after removal since it 

might be damaged.  

 

 
 

  

 

2. Create a circular hole in the panel considering the 

device dimensions.  

 

3. Place the flush mount seal A2C53215641 (not 

included) on the instrument glass.  

 

 

 
 

  

 

4. Put the instrument into the drill hole from the back.  

 

5. Adjust the instrument so that the gauge is level and 

fasten it to the stud bolts on the rear side of the panel, 

using the flush mount fixing bracket A2C59510864 

(not included).  
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INSTALLATION WITH BRACKETS  

Conventional assembly. (Instrument is put into the drill hole from the front).  

The panel width may be within a range of 2 to 13 mm.  

The drill hole must have a diameter of 8 1 to 86  mm.  

 

 

When installing gauges with chrome bezel : 

Make sure to finish the configuration of all settings via the app before the chrome bezel is mounted.  

The chrome particles in the bezel can disturb the contactless communication interface. To finish the configuration 

then, removing the bezel is necessary. The Bezel often gets damaged when being removed.  

 

 

 

1. Create a circular hole in the panel considering the 

device dimensions.  

 

2. Remove the spinlock and insert the device from the 

front.  

 

 
 

  

 

3. Screw the stud bolts into the provided drill holes in the 

enclosure.  

 

Max. stud bolt torque is 1.5 Nm.  

 

 
 

  

 

4. Place the bracket on the stud bolt and hand -tighten 

the knurled nut.  

 

5. Make sure the seal lays flat between the panel and the 

front ring.  
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CONNECTIONS  
 

PINOUT S 

Pin.  Cable color  Description  

1 Red  Battery Plus (Term. 15)  

2 Black  Ground  (Term . 31) 

3 Black / Blue  Frequency Signal 1 -  Ground  Reference  

4 Brown  Frequency Signal 2 (Pull -Up ) 

5  Green  Frequency Signal 1 

6 Blue/ Red  Illumination  day/night  

7 Yellow / Black  CAN  High  

8 Yellow / Red  CAN  Low  
 

 
Rear view VL Flex  

Tyco / Hirschmann 8 -poles MQS plug  

 

 

 

Pin.  Cable color  Description  

1 White  -  

2 Brown  Resistive Sensor Input 1 

3 Orange  Resistive Sensor Input 2 

4 Yellow  -  

5  Yellow / Blue  High Beam -  Telltale Input  

6 Green / Black  Turn Right  -  Telltale  Input  

7 Green / Red  Turn Left -  Telltale Input  

8 Yellow / Red  Alternator D + Terminal  

9 Yellow / Black  Oil Press ure -  Telltale Input  

10 Blue / Red  Preheat -  Telltale Input  

11 Green  Custom Alarm -  Telltale Input  

12 Red  5V Out (Sensor Feed)  

13 Blue / Black  Alarm Output 1  

14 Grey / Black  Alarm Output 2  
 

 
 

Rear view VL Digital  

Tyco/ Hirschmann 14-poles  MQS plug  

 

 

 

 

REPLACING A CLASSIC VIEWLINE INSTRUMENT  

The VL Digital 85  is designed for the possibility of being used as a ViewLine successor. Therefore, the connector is 

mostly pin compatible with these older devices.  

 

There is one change  that must be made though:  

Pin 4 (brown – frequency signal 2) was connected to constant battery plus on old devices. It is recommended to 

remove this connection.   
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FREQUNCY SENSORS  

 

 

 

Standard Signal Input   Pull - Up Input  

Signal Sources:  

-  Alternator (Terminal W)  

-  Ignition coil (Terminal 1)  

-  Signal generator  

-  Inductive Pickup  

 

All these sensors are to be connected with the 

tachometer signal to the standard frequency input (Pin 

5).  

It is important that the signal source and the VL Digital 

refer to the same ground level. To ensure more stable 

signal reading, the frequency ground reference (Pin 3)  

wire shall be used for connect ing  to the signal source 's 

ground terminal.  

 Signal Sources:  

-  Hall -Effect Sensors  

-  Blocking Oscillators  

 

Some sensors don't provide an actively driven output 

signal and need an input with a pull -up resistor instead. 

This is typically the case in the sensor types listed 

above.  

The VL Digital 85 provides an input to interface these 

signals on pin 4 of the 8pin -connector (brown).  

Sensors connected to pin 4 shall not use the sensor 

ground. Instead, these must be connected to the 

general ground.  

 

 

 

CAN BUS CONNECTION  

SAE J1939 is a CAN bus  standard  (data connection) widely  used to share information in construction and agricultural 

machines,  off-highway vehicles and boats. It enables the transfer of digital  information between the engine or ECU 

and other components, like displaying devices, without the need for many wires.  

 

 
 

The CAN bus does not work, without the termination resistors (marked in the schematic with an "R"). Some J1939 -

devices will provide such termination resistors internally – the VL Digital does not include them.  

Typical resistance values are around 120 ohms . 
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To ensure communication, not interrupted by electromagnetic disturbances, there should be two termination 

resistors mounted  -  one at each  end of the bus. Wires that branch of the bus outside of the resistors should be held as 

short as possible. The two wires for CAN High and CAN Low shall be twisted.  

 

 

 

RESIST IV E S ENSOR C ONNECTION  

   

 

 

Insulated Ground Return   Common Ground  

It is advised to use sensors with an insulated ground 

return , even though the VL Digital 85 variant does not 

provide a dedicated input for the sensor ground. 

Instead, connect the sensor's ground terminal to the 

vehicle's ground as close to the VL Digital ground 

connection as possible.  

 

This  makes the measurement more accurate and more 

resilient to electromagnetic disturbances – resulting in 

a more reliable measurement.  

 

Do not use  the frequency ground reference  for 

resistive sensors.  

 The brown (or orange)  signal wire may be connected 
to the VL Digital as usual. The ground connection is 
established through the sensor's housing and the 
engine block.  
 
Ensure, the VL Digital and the sensor both refer  to 
the same ground connection . 

 

 

 

ALARM OUTPUT  

The VL Digital 85  supports the connection of two buzzer s or alarm 

indicator lamp s to warn you about dangerous measurement levels.  

 

The alarm is driven through an "open collector output". This means 

that it is the buzzer's ground connection which is controlled. 

Therefore, alarm indicators of different supply voltages can be used.  

 

The maximum current on the output is 500mA.  
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ILLUMINATION INPUT  

The illumination input controls the device's day -  or night mode. Through the VL Digital app the illumination levels for 

these two modes can be defined.  

 

Pin 6  to battery plus  level   → VL Digital uses night mode  illumination brightness  

Pin 6  to ground  or open  → VL Digital uses day mode  illumination brightness  

 

 

 

TELLTALE INPUT CONNECTION  

 
 

The VL Digital 85 provides different telltales which can be activated with a voltage signal.  

Some are activated when a positive voltage is applied (max. 32V), others are activated by connecting them to ground.  

Check the following table or the schematic to see which telltale belongs in which category.  

 

Activated through V+  Activated through Ground  

High beam (Pin 5)  Oil pressure telltale (Pin 9)  

Turn right indicator (Pin 6)  Preheat telltale (Pin 10)  

Turn left indicator (Pin 7)  (Alternator D + (Pin 8))  

 

 

 

ALTE RNATOR D + TERMINAL  

The a lternator D+ terminal  can be  used to start the alternator and read the alternator status . 

By switching between different pull -up resistor values, the feature can be used on both – 12V and 24V systems.  

While current is drawn from this terminal, the battery telltale will light up. The alarm outputs can optionally be 

configured to also trigger on this situation.  

 

All Alternator D+ Terminal functions are only available if the alarm "Alternator malfunction" is activated in the 

configuration settings.  

 

 

 

SENSOR FEED  

The VL Digital 85 provides a 5V -Source. This can be used to power active sensors.  

The output is not suitable for big loads. Maximum Load = 10mA  

Constantly d rawing currents of more than 10 mA  can cause the electronics to overheat. Drawing much higher currents 

also for short times can temporarily impact the gauge's functionality and even lead to damages to the internal 

hardware.  
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CONFIGURATION  
 

VL DIGITAL  APP  

The VL Digital app allows the installer to configure a wealth of 

parameters in order to make the VL Digital device applicable in many 

different setups.  

Go to your  app store and search for "VL Digital". The app is available for 

both Android and iOS.  

The communication between  the  smartphone and the VL Digital 

instrument works through the AirWave interface, which is based on the 

NF C  hardware . Therefore , an NFC -capable mobile device is required to use this configuration app.  (The app will not 

be visible in the App Store / Play Store if the smartphone used does not provide this hardware.)  

 

 

 

THE CONFIGURATION PROCESS  

Setting up the VL Digital 85  is a three -step process : Reading – Configuring -  Writing . 

Applying any settings to the instrument without establishing a connection through a read out first, is not possible.  

 

1. READ  2. CONFIGURE  3. WRITE  

   
 

The configurations are distributed over the four  tabs accessible through the tab selection on the bottom of the screen.  

 

 

 
 

   DISPLAY - TAB  

Define the general function and layout of the device.  

 

 

   INPUTS - TAB  

Define which sensor s are  connected to the device  

 

 

   ALARMS - TAB  

Decide if and how alarms should be indicated to the user.  

 

 

   SETTINGS - TAB  

Further settings for the instrument's  functionality and appearance.  

 

  

 

VL DIGITAL  
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PASSWORD PROTECTION  

To prevent the user of the vehicle , where the VL Digital is mounted in , from changing the configurations defined 

during the installation process, a password protection can be enabled.  

 

When trying to change any settings on a password protected device, a text field will pop up in the app after the initial 

read process. Follow the instructions on the pop up and enter the password to unlock the configuration  process.  

 

Out of the box, there is no password protection enabled. Defining a password is possible in the VL Digital App via the 

section "Password Protection" on the Settings tab.  

 

Removing or changing a forgotten password is possible but requires the physical Diagnostic Tool (A2C3931270001) 

and the PC software "VL Digital – Control Suite". To use the tool, a Windows PC is required. (Linux and Mac not 

supported).  

Instructions on how to use the PC software can be found directly in the application through pressing F1.  

 

 

 

BASIC SETUP  

The basic layout setup can be configured in the display -tab.  

 

Type  

Defines the basic function of the instrument. Should it be used as a speedometer or tachometer ? 

 

Dial  

What is the range of measurement values that shall be displayable on the bar graph on the outside of the screen? 

Define this range with the slider control named "Dial".  

 

Widgets  

Widgets are the additional display segments in the top section of the screen, allowing to show the fuel level, 

coolant temperature, and the gear position in a dedicated layout each.  

Define here, which of these elements shall be visible.  

 

Data  

This section shows a list of data that can be presented in the text section of the display. Select here, which data 

shall be included in the carousel, and which should not.  

 

Units  

Defines, which unit of measurement shall be used to present the data to the user.  

 

 

 

FREQUENCY SENSOR CONFIGURATION  

In the sensors tab, use the slide switch next to the according input title to enable a frequency sensor.  

 

Type  

Defines the sensor type connected to the input (engine speed, vehicle speed, PTO speed).  

 

Pulses  

Different signal sources will provide different signal types. For the VL Digital to know what the provided signal 

means, it is required to define how many pulses the signal provides for each revolution of the engine or PTO.  

For vehicle speed sensors, the pulse s setting defines  the number of pulses per km or mile – depending on which 

unit for length has been defined in the display tab.   
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RESISTIVE SENSOR CONFIGURATION  

The VL Digital 85 provides two analog input s to measure signals from a resistive sensor  each . To receive a correct 

reading the inputs must be configured in the sensors tab.  

 

Res IN  #  

To activate or deactivate the analog input, use the slide switch labeled "Res IN  # ". When activated, further controls 

will pop up.  

 

Type  

Defines the type of sensor connected to the input. (e.g. Coolant temperature, engine oil pressure, …)  

 

Damping  

The term "Damping" describes the intentional slowing down of updating the measurement value shown  by big 

jumps at a time. This is done to prevent data flickering around nervously or for level instruments to prevent wrong 

readings due to the liquid splashing around in the tank.  

It is suggested to use higher values of damping for liquid level and temperature measurement s, while pressures can 

allow for faster changes.  

 

Calibration  

The sensor calibration is defined by ten points on the sensor curve. These points are to be entered into  the table. 

(pairs of resistance values, and what physical measurement this sensor signal represents – e.g. 10 Ohm represents a 

pressure of 0 bar)  

When using the standard Veratron sensors, the values don't have to be added manually.  In these cases, a list of the 

available sensor calibrations  can be opened through  the button "Select Sensor ". By clicking one of the standard 

sensors  listed , the table will be filled with the configuration automatically.  

 

 

 

DISPLAY BRIGHTNESS  

The brightness of the display can be adjusted with the slide controls labeled "Brightness" in the settings tab.  

There are two slide controls available – one with a sun symbol and one with a moon symbol.  

The sun slide control defines the brightness level for the day mode, while the other one defines the brightness for the 

night mode.  

The instrument's day/night mode is controlled by the illumination input. (See section "Illumination Input")  

 

 

 

CAN BUS SETTINGS  

The VL Digital supports both: CAN Networks with 250kbit/s and 500kbit/s data transfer rates. In the section "CAN 

Networks" in the settings tab, this information must be defined to receive data from J1939.  

 

Receive Filter  

Each device in a CAN network has a source address used to identify which component a message has been sent 

from.  

The field "Source Address" defines which device to listen to. If the option "Receive Filter" is enabled through the 

slide switch, all data coming from other sources will be ignored by the VL Digital.  

(For engine data, the address is typically zero.)  
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CLOCK  

As for the clock there is usually only the UTC time sent on the CAN buses, it is required to define in which time zone 

the user is. For this, define the offset in the field "Timezone Offset".  

The switch above defines the time format:  

12h-format  → 2:00pm  

24h -format  →  14:00.  

 

 

COUNTERS  

The counters section allows to change settings for the odometer and engine hour count data.  

The switch at the top defines whether the data received from the CAN bus shall be displayed or whether the VL 

Digital shall count the values internally.  

If "internal" is selected, the current count can be changed with the two respective fields – "engine hours" and 

"odometer".  E.g. when a new instrument is installed on an old engine.  

 

 

 

LASER TOUCH B UTTON SENSITIVITY  

The laser  touch button  on the VL Digital uses light to detect fingers above the glass. In the section "Touch Button 

Sensitivity" within the settings tab the sensitivity of the button can be adjusted.  

It is suggested to leave this setting at the medium value – level 3.  

If the user realizes that it is sometimes difficult to activate the button (e.g. when wearing gloves) or the button is 

activated unintentionally (e.g. when the device is often exposed to rain), the sensitivity can be adjusted.  

Selecting a lower value prevents unintentional button activations, a higher value makes it easier to trigger.  

 

 

 

SERVICE INTERVAL  

The VL Digital can show reminders to the user to let him know that a service is due.  

This feature can be enabled with the slide switch in the section "Service" in the settings tab.  

It is possible to base this service intervals on the engine hours or on the covered distance.  Define the interval size in 

the according field (e.g. show reminder every 10'000km).  

 

 

 

GENERAL ALARM SETTINGS  

The settings in the "General" section of the alarm tab will apply to all types of alarms: alarms triggered locally and 

alarms received via the CAN bus.  

Further explanations on how the  different  settings affect the alarm behavior can be found in section "Alarm Example".  

 

Engine Idle speed  

The idle speed must be defined in the "general" section of the alarm tab.  

While the engine speed (assuming the information is available through CAN) is below the selected value for the 

idle speed, some alarms will be ignored.  

This is to prevent alarms during the startup phase of the engine. (e.g. oil pressure is always too low, if the engine is 

not running yet. Showing an alarm in this situation is therefore not required.)  

 

Alarm Delay  

This option allows the device to filter alarming situations, that only appear very shortly.  

When an alarm condition is initially detected, the device will observe the situation for  the  time defined here, and 

only trigger the alarm, if the condition is still active after that.   
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CONFIGURE AN ALARM  

The following alarms are available on the VL Digital 85 : 

Alarm  
Linked 

Telltale  

Local triggering 

possible  

Receiving from 

CAN possible  

Dedicated Input 

Available  

Engine rev. limit  
 X  X   

Engine overtemperature  
 

X  X   

Low oil pressure  
 X  X  X  

Low fuel  
 

X  X   

Low fresh water  
 

X    

Low battery voltage  
 X    

High battery voltage  
 X    

High speed  
 X    

Water in fuel  
  X   

Glow plug preheating  
  X  X  

DPF FAP Filter Regeneration  
  X   

J1939 DM1  
  X   

Custom Alarm In*  
 

  X  
*The following descriptions don't apply to this input. Refer to the section "Custom Alarm Input".  

 

Each  alarm can be activated or deactivated with the slide switch next to the respective alarm label.  

Further explanations on how the  different  settings affect the alarm behavior can be found in section "Alarm Example".  

 

Source  

Defines, which is the data source  that is used to trigger an alarm.  

If "CAN"  is selected, the alarm will only be activated if the data source on the CAN bus tells it to.  

"Local"  means that the VL Digital uses the currently available data (coming from the analog inputs or CAN) and 

compares it to the threshold (defined in the next menu) to decide when to trigger the alarm.  

"Input"  refers to the physical signal inputs (see section  "Pinout s" to find out  which pin is used for which type of 

alarm.  

 

Alarm Threshold  

Defines the threshold for what values shall trigger an alarm (telltale and alarm output).  

 

Hysteresis  

Defines the difference between the threshold for activating the alarm and the threshold for deactivating it again.  

 

Output  

By enabling one of the output fields ("Output 1" or "Output 2"), the respective alarm output (Pin 13 and Pin 14) will 

be activated if the currently selected alarm is.  

 

Snooze  

Enable this option to allow the user to acknowledge this alarm and turn off the alarm output (e.g. buzzer) with the 

touch button. (The display will still show the alarm.)  
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CUSTOM ALARM INPUT  

The VL Digital 85 provides the  possibility to read a hardware  alarm signal and customize the action taken on 

activation.  

 

Input Mode  

Define the type of alarm signal (high -  or low active). This describes whether the source will provide a high voltage 

level to indicate an alarming condition, or whether it is high by default and switches to low level when active.  

 

Alarm Text  

Define what text should be displayed in the text section of the display when the custom alarm is activated.  

 

Telltale  

Define whether the alarm triangle telltale should light up when the signal is activated.  

 

Output and Snooze  

See section "Configure an Alarm".  
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ALARM EXAMPLE  

To explain how all the settings affecting the alarm timing are functioning, the following graph shows a hypothetical 

progression of an engine coolant temperature.  

 

 

Coolant : Progression of the engine temperature  

A : Alarm Threshold = 100°C  

H : Hysteresis = 10°C  

D : Alarm Delay  

 

The temperature starts rising and at timepoint 1  reaches level "A"  – the defined alarm threshold . 

 

The alarm shall be prevented from being activated from very short measurements above the threshold, as these could 

be caused by disturbances and not represent an actual alarming condition. To do so, we define a time for the alarm 

delay  – "D" . Only if the temperature is constantly above the threshold for the time "D" , the alarm is triggered ( at 

timepoint 2 ). 

 

After a while the engine cools down and the temperature falls below the warning threshold at timepoint 3. Due to the 

hysteresis "H" (in this example defined as 10°C), the alarm is not deactivated yet though. This is to prevent the alarm 

from turning on and off repeatedly, while the temperature is very close to the threshold and small deviations 

(tolerances, disturbances) in the measure ment can be enough to rise above and fall back under the threshold 

repeatedly.  

 

Only at timepoint 4  the temperature falls below the level " Threshold  minus Hysteresis " (A  – H ). At this moment the 

alarm delay  countdown "D"  starts again. After "D"  has passed, the alarm is deactivated at timepoint 5 . 
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OPERATION  
 

THE LASER TOUCH BUTTON  

For normal operation of the VL Digital 85, a laser touch button is integrated into the lower section of the display. The 

sensor is located in the small opening on the right side of the Veratron logo.  

 

The button operates using an infrared light sensor that detects reflected light. This technology provides touch -like 

operation while allowing the button to be activated even when the surface is wet or when wearing gloves.  

 

 

 

INFORMATION IN TEXT SECTION  

The text section always shows one information at a time. If there are more data types selected to be visible in the text 

section (Configuration App, on tab "Display", section "Data"), the lase touch button can be used to scroll through the 

different pages.  For each short activation of the button the screen jumps by one page. After the last page has been 

passed, the text section returns to the first page.  

 

If there are active alarms or a service message, these will be added to the list's end and be shown as additional pages 

before the screen jumps back to the first page.  

When an alarm newly  appears, the text section automatically jumps to this page to inform the user immediately about 

the alarming condition.  

 

 

 

SNOOZE AN ALAM  

In case of an alarm, the user can acknowledge the warning and snooze the buzzer sound (deactivate the alarm 

outputs on pins 13 and 14). The warnings on the display will not be affected by this and will still be displayed.  

To do so, simply press the laser touch  button while the al arm message is active.  

 

This feature is only available if the option "Snooze" was activated during the instrument configuration with the VL 

Digital app.  Otherwise the alarm output can not be reset by the user  and it will be active until the alarm c ondition 

disappears.  

 

 

 

RESET A SERVICE MESSAGE  

The service message can be reset with the touch button – without the need for a specialized tool or license.  

To remove the message, the user scroll through the pages of the text section until the service screen is shown. In this 

position the button must be held activated with a long press for 2 seconds.  
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TECHNICAL D ATA  

 

DATA S HEET  

Display  Digital IBN display  

Display  size  Ø  60 mm  

Rated voltage  12 V / 24 V  

Operating voltage  8 -  32 V with overvoltage and reverse polarity protection  

Current consumption  < 75 mA (@ 12V, maximum illumination intensity)  

Max. Alarm Output Load  500 mA  (per output)  

Max. 5V Feed Load  10 mA  

Alternator D+ Pull - Up  41 Ohm @ 12V / 150  Ohm @24V  

Analog inputs  
Resistive (0 – 1.5kOhm ) 

Frequency  (max. 40  kHz  standard input / max. 2kHz Pull -Up ) 

Digital inputs  CAN Bus (SAE J1939)  

Wireless interface  AirWave (NFC -based)  

Protection class  IP 57 (front ) / IP5 0  (back)  

Cover glass  PMMA with anti -fog and anti -glare coating  

Housing  Ø 85  mm -  Polycarbonate (PC), flame retardant (UL94 -V0 ) 

Installation Depth  65 mm  (when installed with standard spinlock method)  

Front ring  PC (black) or ASA (white) or ABS (chrome)  

Operating temperature  -20°C to +60°C  

Storage temperature  -30°C to +80°C  

Connection  
8-Pin:     MQS REC 8POS ( 965601 -1) 

14-Pin:   MQS REC 14POS (936124 -1) 

Mounting  
Spinlock groove; clamping height 0.5mm - 20mm,  

Optional bracket and stud bolt, clamping height 2 -  13mm  

Compliance  CE, UKCA, Reach, RoHS  
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SUPPORTED J1939 SIGNALS  

SPN  Description  

92  Engine Percent Load At Current Speed  

94  Engine Fuel Delivery Pressure  

96  Fuel Level 1  

100  Engine Oil Pressure  

102 Engine Intake Manifold #1 Pressure  

105  Engine Intake Manifold #1 Temperature  

109  Engine Coolant Pressure  

110 Engine Coolant Temperature  

114 Net Battery Current  

117 Brake Primary Pressure  

127 Transmission Oil Pressure  

167 Charging System Potential (Voltage)  

168 Battery Potential / Power Input  

173 Engine Exhaust Gas Temperature  

174 Engine Fuel Temperature 1  

175 Engine Oil Temperature 1  

177 Transmission Oil Temperature  

190  Engine Speed  

976  PTO Governor State  

1623 Tachograph output shaft speed  

1638 Hydraulic Temperature  

1761 Catalyst Tank Level  

1762 Hydraulic Pressure  
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ACCESSORIES  
 

Accessory P art  Part N umber  

Wiring harness  8-pin  A2C59512947  

Wiring harness  14-pin  B00214601  

Spinlock nut 85 mm  A2C53212238 01 

F lush mount  fixing brackets  A2C59510864  

Gasket for flush mounting  A2C53215641  

Bezel 85mm -  Round Black  A2C5319291301  

Bezel 85mm -  Round White  A2C5319291601  

Bezel 85mm -  Round Chrome*  A2C5319291401  

Bezel 85mm -  Triangular Black  A2C5319291701  

Bezel 85mm -  Triangular White  A2C5319292001  

Bezel 85mm -  Triangular C hrome * A2C5319291801  

Bezel 85mm -  Flat Black  A2C5319291101  

Bezel 85mm -  Flat White  A2C5319291201  

Bezel 85mm -  F lat C hrome * A2C5319291001  

 

Visit http://www.veratron.com  for the complete list of available accessories . 

 

 

* The chrome front ring may interfere with contactless  programming due to the metal particles contained in the 

chrome. Make sure that you configure the VL Digital  before installing the chrome front ring!  

 

 

 

http://www.veratron.com/
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Partial or complete distribution, translation or reproduction of this 

document is strictly prohibited without the prior written consent of 

veratron AG, with the exception of the following measures:  

 

-  Print all or part of the document in its original size.  

-  Reproduction of the content without modification and explanation 

by Veratron AG as copyright holder.  

 

Veratron AG reserves the right to make changes or improvements to 

the related documentation without prior notice.  

 

Requests for approval, additional copies of this manual, or technical 
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SICHERHEITSHINWEISE  
 

 

• Rauchen verboten! Keine offenen Flammen oder Wärmequellen!  

 

• Das Produkt wurde unter Beachtung der 

grundlegenden Sicherheitsanforderungen der EG -

Richtlinien und dem anerkannten Stand der Technik 

entwickelt, gefertigt und geprüft.  

• Das Gerät ist für den Einsatz in der Sportschifffahrt 

konzipiert.  

• Das Gerät ist für den Einsatz in erdgebundenen 

Fahrzeugen und Maschinen sowie den Einsatz in der 

Sportschifffahrt, inklusive der nicht klassifizierten 

Berufsschifffahrt bestimmt.  

• Setzen Sie unser Produkt nur bestimmungsgemäss 

ein. Die Folgen einer nicht bestimmungsgemässen 

Verwendung des Produktes können 

Personenschäden sowie Sachschäden oder 

Umweltschäden sein. Informieren Sie sich vor dem 

Einbau anhand der Fahrzeug -Papiere über d en 

Fahrzeugtyp und über eventuelle Besonderheiten!  

• Informieren Sie sich anhand von Bauplänen über die 

Lage von Kraftstoff -  /Hydraulik -  /Druckluft und 

elektrischen Leitungen!  

• Beachten Sie eventuelle Veränderungen am 

Fahrzeug, die beim Einbau zu berücksichtigen sind!  

• Für den Einbau sind Grundkenntnisse der 

Kfz/Schiffbau -Elektrik und -Mechanik erforderlich, um 

Personenschäden, Sachschäden oder 

Umweltschäden zu vermeiden.  

• Stellen Sie sicher, dass kein unbeabsichtigter 

Motorstart während des Einbaus ausgeführt werden 

kann!  

• Veränderungen oder Manipulationen am 

Veratronprodukt können die Sicherheit beeinflussen. 

Es darf deshalb nicht verändert oder manipuliert 

werden!  

• Beim Aus -/Einbau von Sitzen, Abdeckungen o. ä. 

darauf achten, dass Sie keine Leitungen beschädigen 

oder Steckverbindungen lösen!  

• Alle Daten von anderen installierten Geräten mit 

flüchtigen elektronischen Speichern notieren.  

 

 

WÄHREND DES EINBAUS BEACHTEN  

• Achten Sie beim Einbau darauf, dass die 

Komponenten des Produkts die Fahrzeugfunktionen 

nicht beeinflussen oder behindern und selbst nicht 

beschädigt werden!  

• Bauen Sie nur unbeschädigte Teile in ein Fahrzeug 

ein!  

• Achten Sie beim Einbau darauf, dass durch das 

Produkt der Sichtbereich nicht beeinträchtigt wird 

und das Produkt nicht im Kopfaufschlagbereich des 

Fahrers und Beifahrers positioniert wird!  

• Den Einbau des Produktes sollten Sie von einem 

darauf spezialisierten Fachmann ausführen lassen. 

Wenn Sie den Einbau selbst vornehmen, tragen Sie 

geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite 

Kleidung. Sie kann von beweglichen Teilen erfasst 

werden. Tr agen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz. 

Bei Arbeiten an der Bordelektrik keinen metallischen 

oder leitfähigen Schmuck wie Ketten, Armbänder, 

Ringe etc. tragen.  

• Falls notwendige Arbeiten am laufenden Motor 

erforderlich sind, besondere Vorsicht walten lassen. 

Tragen Sie nur entsprechende Arbeitskleidung, da 

Verletzungsgefahr durch Quetschungen und 

Verbrennungen besteht. Vor Beginn der Arbeiten ist 

der Minuspol der Batterie abzuklemmen, da sonst 

Kurzschlussgefahr besteht. Wenn das Fahrzeug über 

Zusatzbatterien verfügt, müssen ggf. auch die 

Minuspole dieser Bat terien abgeklemmt werden! 

Kurzschlüsse können Kabelbrände, 

Batterieexplosionen und Beschädigungen von 

anderen  elektronischen Systemen verursachen. Bitte 

beachten Sie, dass beim Abklemmen der Batterie alle 

flüchtigen elektronischen Speicher ihre eingegebenen 

Werte verlieren und neu programmiert werden 

müssen.  

• Lassen Sie bei Bootsmotoren vor Beginn der Arbeiten 

im Motorraum bei Benzinmotoren den 

Motorraumlüfter laufen.  

• Achten Sie auf den Verlauf von Leitungen oder 

Kabelsträngen, um diese bei Bohr - und Sägearbeiten 

nicht zu beschädigen!  

• Den Einbauort nicht im mechanischen und 

elektrischen Airbag -Bereich wählen!  
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• Bohrungen und Einbauöffnungen nicht in tragende 

oder stabilisierende Streben oder Holme anbringen!  

• Bei Arbeiten unter dem Fahrzeug, dieses nach 

Vorschrift des Fahrzeugherstellers sichern.  

• Beim Einbauort auf den nötigen Freiraum hinter den 

Bohrungen oder der Einbauöffnung achten. 

Notwendige Einbautiefe 65 mm.  

• Einbauöffnungen klein vorbohren, mit Konusfräser, 

Loch -, Stichsäge oder Feile gegebenenfalls 

vergrössern und fertig stellen. Kanten entgraten. 

Unbedingt die Sicherheitshinweise der 

Handwerkzeughersteller beachten.  

• Bei notwendigen Arbeiten ohne 

Spannungsunterbrechung darf nur mit isoliertem 

Werkzeug gearbeitet werden.  

• Benutzen Sie zum Messen von Spannungen und 

Strömen im Fahrzeug/ Maschine bzw. Schiff nur dafür 

vorgesehene Multimeter oder Diodenprüflampen. Die 

Benutzung herkömmlicher Prüflampen kann die 

Beschädigung von Steuergeräten oder anderer 

elektronischer Systeme zur Folge haben.  

• Die elektrischen Ausgänge des Anzeigegerätes und 

daran angeschlossene Kabel müssen vor direkter 

Berührung und Beschädigung geschützt werden. 

Dazu müssen die verwendeten Kabel eine 

ausreichende Isolation bzw. Spannungsfestigkeit 

besitzen und die Kontaktstel len berührungssicher 

sein.  

• Auch die elektrisch leitenden Teile der 

angeschlossenen Verbraucher sind durch 

entsprechende Massnahmen vor direkter Berührung 

zu schützen. Das Verlegen metallisch blanker Kabel 

und Kontakte ist nicht zulässig.

 

 

N ACH  DEM  E INBAU  BEACHTEN  

• Massekabel an den Minuspol der Batterie fest 

anklemmen.  

• Werte der flüchtigen elektronischen Speicher neu 

eingeben/programmieren.  

• Prüfen Sie alle Funktionen.  

• Zur Reinigung der Komponenten nur klares Wasser 

verwenden. IP -Schutzarten (IEC 60529) beachten.  

 

 

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS  

• Kabelquerschnitt beachten!  

• Eine Verringerung des Kabelquerschnitts führt zu 

einer höheren Stromdichte. Dies kann zu einer 

Erhitzung des betreffenden Kabelabschnitts führen!  

• Bei der elektrischen Kabelverlegung benutzen Sie 

vorhandene Kabelkanäle und Kabelstränge, führen 

Sie die Kabel jedoch nicht parallel zu Zündkabeln oder 

parallel zu Kabeln, die zu grossen Stromverbrauchern 

führen.  

• Fixieren Sie die Kabel mit Kabelbindern oder 

Klebeband. Führen Sie die Kabel nicht über 

bewegliche Teile. Kabel nicht an der Lenksäule 

befestigen!  

• Achten Sie darauf, dass die Kabel keinen Zug - , Druck - 

oder Scherkräften ausgesetzt sind.  

• Wenn die Kabel durch Bohrungen geführt werden, 

schützen Sie die Kabel mittels Gummitüllen oder 

ähnlichem.  

• Benutzen Sie zum Abisolieren der Kabel nur eine 

Abisolierzange. Stellen Sie die Zange so ein, dass keine 

Litzen beschädigt oder abgetrennt werden.  

• Verlöten Sie neu zu schaffende Kabelverbindungen 

nur im Weichlötverfahren oder verwenden Sie 

handelsübliche Quetschverbinder!  

• Nehmen Sie Quetschverbindungen nur mit einer 

Kabelquetschzange vor. Achten Sie auf die 

Sicherheitshinweise der Handwerkzeughersteller.  

• Isolieren Sie freigelegte Litzen so, dass keine 

Kurzschlüsse entstehen können.  

• Achtung : Kurzschlussgefahr durch fehlerhafte 

Verbindungsstellen oder beschädigte Kabel.  

• Kurzschlüsse im Bordnetz können Kabelbrände, 

Batterieexplosionen und Beschädigungen anderer 

elektronischer Systeme verursachen. Deshalb müssen 

alle Verbindungen der Spannungsversorgung mit 

verschweissbaren Stossverbindern versehen und 

ausreichend isoliert sein.  

• Achten Sie besonders auf einwandfreie 

Masseverbindungen.  

• Falschanschlüsse können zu Kurzschlüssen führen. 

Schliessen Sie die Kabel nur entsprechend dem 

elektrischen Anschlussplan an.  

• Bei Betrieb des Gerätes an Netzteilen beachten Sie, 

dass das Netzteil stabilisiert sein muss und den 

folgenden Normen entsprechen muss: DIN EN 

61000 - Teil 6 -1 bis 6-4. 
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Erleben Sie die nächste Generation der Instrumentierung mit VL Digital – wo Präzision auf Innovation trifft.  

Für Vielseitigkeit entwickelt, vereint es hochleistungsfähige digitale Technologie mit intuitiven Funktionen wie  

anpassbaren Displays, vielseitigen Eingangsoptionen und smarter Konnektivität. Ob für fortschrittliche Überwachung  

oder nahtlose Integration – VL Digital bietet eine moderne, benutzerfreundliche Lösung für zahlreiche Anwendungen.  

 

     
/ / / / / 

Flexibel  Kompatibel  Programmierbar  Lesbar  Anpassbar  
Nur zwei Geräte 

decken alle 

Systemkonfigurationen 

ab, die Sie 

möglicherweise 

benötigen.  

Plug -and -Play -Ersatz 

für Ihr ViewLine -Gerät 

dank 

abwärtskompatibler 

Pinbelegung.  

Vollständig 

konfigurierbar mit 

Smartphone -App, um 

die von Ihnen benötig -

ten Daten auf dem 

Display anzuzeigen.  

Das sonnenlicht -

taugliche Display 

gewährleistet perfekte 

Lesbarkeit unter allen 

Lichtverhältnissen.  

Verleihen Sie Ihrem VL 

Digital -Gerät mit 9 

verschiedenen 

Blenden einen 

stilvollen Touch.  

 

 

KONZEPT  

Das VL Digital  85 ist ein Einzelgerät, das als Nachfolger der ViewLine 85 -mm -Drehzahlmesser und Tachometer 

entwickelt wurde. Mithilfe einer kontaktlosen Schnittstelle und einer speziellen Smartphone -Anwendung, die für 

Android und iOS verfügbar ist, kann das Gerät für den Betrieb als verschiedene Arten von Geräten konfiguriert 

werden . 

 

Der VL Digital  85 verfügt aber auch über mehrere erweiterte  Funktionen . Benutzer können Warn -  und 

Alarmschwellwerte definieren, die eine ausgewählte Anzeige auslösen, und zusätzlich einen externen Buzzer oder 

eine Alarmleuchte aktivieren. Messdaten können entweder über die internen Analogeingänge oder über den SAE 

J1939 CAN -Bus abgerufen werden.  

 

Nach Abschluss der Konfiguration kann der Zugriff auf die Schnittstelle des Smartphones mit einem Passwort 

gesichert werden, um unbefugte Änderungen am Gerät zu verhindern.  

 

 

ARCHITEKTUR   
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GERÄTEAUFBAU  

A – Widgets  

Im oberen Bereich des Displays können der Kraftstofffüllstand und die 

Motortemperatur in einem kleinen Balken -diagramm angezeigt 

werden. Au sserdem ist eine Anzeige für die Gangposition enthalten.  

 

B – Kontrollleuchten  

Das VL Digital 85 verfügt über verschiedene Kontroll - leuchten. Die 

meisten sind Warnsignale, die den Nutzer  auf gefährliche Situationen 

aufmerksam machen, aber es gibt auch Anzeigen für Blinker , 

Vor glühen  und Fernlicht er. 

 

C – Balkendiagramm  

Der wichtigste Messwert wird in einem Balkendiagramm angezeigt, 

welches  um die Mitte des Bildschirms herumgebogen ist.  

 

D – Messdaten  

Die wichtigsten Messwerte sind stets im zentralen Zahlenfeld auf 

dem Display in gro ssen Zeichen sichtbar . 

 

E – Textbereich  

Im unteren Bereich des Displays befindet sich ein Text -bereich, in 

dem das VL Digital dem Benutzer wesentlich mehr Informationen 

präsentieren kann. Mit der integrierten Touch -Taste kann der 

Benutzer durch eine Liste verschiedener Werte blättern . 

 

 

 

 

 

 

 

VARIANTEN  

Beschreibung  Teilenummer  

VL DIGITAL 85 Dreieckig e schwarze Blende  B00205801  

VL DIGITAL 85 Runde schwarze Blende  B00205802  

VL DIGITAL 85 Dreieckige C hrom  B lende  B00205803  

VL DIGITAL 85 Runde C hrom  B lende  B00205804  

 

 

VERPACKUNGSINHALT  

Beschreibung  Teilenummer  

VL Digital  85  
Siehe Abschnitt 

„Varianten  ” 

1x 85 mm Spinlock -Mutter  A2C53212238  

1x Kabelbaum  8-Pins  A2C59512947  

1x Kabelbaum 14 -Pins  B00214601  

1x Dichtungsring  A2C53194839  

1x Veratron -Karte  B000101  

2x Sicherheitshinweise (Sprachen)  B002045 / B002046  
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UNTERSTÜTZTE DATENLISTE  

Daten  Analog  CAN (SPN)  

Alternatorspannung  -  167 

Batteriestrom / Amperemeter  -  114 

Batteriespannung  intern  168 

Uhrzeit  -  960/961  

Kühlmitteltemperatur  resistiv  110 

Motorbetriebsstunden  intern  247  

Motorauslastung  -  92  

Motoröldruck  resistiv  100  

Motordrehzahl  Frequenz  190 

Frischwasserfüllstand  resistiv  -  

Kraftstofffüllstand  resistiv  96  

Kraftstoffdurchfluss  -  183 

Getriebestellung  -  523  

Kilometerzähler  intern  245  

Aussentemperatur  resistiv  171 

Zapfwelle n-Drehzahl  Frequenz  976  

Motoren -Drehzahl  Frequenz  84  

Trip -Strecke  (A&B)  intern  -  

Trip -Fahrzeit (A&B)  intern  -  
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INSTALLATION  
 

 

• Vor Beginn der Arbeiten ist der Minuspol der Batterie abzuklemmen, da sonst Kurzschlussgefahr besteht. Wenn 

das Fahrzeug über Zusatzbatterien verfügt, müssen ggf. auch die Minuspole dieser Batterien abgeklemmt 

werden! Kurzschlüsse können Kabelbrände, Batte rieexplosionen und Beschädigungen von anderen 

elektronischen Systemen verursachen.  

• Bitte beachten Sie, dass beim Abklemmen der Batterie alle flüchtigen elektronischen Speicher ihre 

eingegebenen Werte verlieren und neu programmiert werden müssen.  
 

• Es sollen keine  Löcher oder Öffnungen in tragende oder stabilisierende Streben oder Zugstangen  gebohrt 

werden . 

• Beachten Sie den erforderlichen Freiraum hinter dem Bohrloch oder der Öffnung am Einbauort. Erforderliche 

Einbautiefe: 65 mm.  

• Bohren Sie kleine Öffnungen und vergrössern und vervollständigen Sie diese gegebenenfalls mit Kegelbohrern, 

Säbelsägen, Lochsägen oder Feilen. Entgraten Sie die Kanten. Befolgen Sie die Sicherheitshinweise des 

Werkzeugherstellers.  

 

 

VOR DER INSTALLATION  

 

1. Vor Beginn der Arbeiten die Zündung ausschalten und 

den Zündschlüssel abziehen. Ggf. den 

Hauptstromschalter unterbrechen.  

 

 
 

  

 

2. Den Minuspol der Batterie abklemmen und gegen 

versehentliches Wiedereinschalten schützen.  

 

 
 

  

 

3. Den magnetischen Schutzabstand von mindestens 

300mm zu nächstem Magnetkompass beachten.  
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INSTALLATION MIT SPINLOCK  

Herkömmliche  Installation  (Das Gerät wird von vorne in die Bohrung eingesetzt).  

Die Paneldicke kann zwischen 2 und 18 mm liegen.  

Das Bohrloch muss einen Durchmesser von 81 bis 86 mm haben.  

 

 

Bei der Installation von Geräten mit Chrom - Blende : 

Es soll sichergestellt werden, dass alle Konfigurationen durch die App abgeschlossen sind, bevor die Chrom -Blende 

auf das Gerät aufgebracht wird. Die Metallpartikel in der Blende können die kontaktlose Kommunikation stören . 

Um die Konfiguration in diesem Fall abzuschliessen, müsste die Blende wieder entfernt werden, wobei diese 

oftmals beschädigt werden.  

 

 

 

1. Unter  Berücksichtigung der Geräteabmessungen eine 

kreisförmige Öffnung erstellen . 

 

 

2. Die Spinnlock -Mutter entfernen und das Gerät von 

vorne durch die Öffnung einführen.  

 

 
 

  

 

3. Bei 85 -mm -Instrumenten kann  die Spinnlock -Mutter in 

Ausrichtung A oder B montiert werden. So können Sie 

das Gerät in verschiedenen Plattenbohrungen 

befestigen.  

 

Version A  

Plattenbohrung  80,5 – 81 mm 

Version B  

Plattenbohrung 85,5 – 86 mm  

 

 

 
 

  

 

4. Das Gerät ausrichten und die Spinnlock -Mutter 

handfest anziehen . Das maximale Drehmoment von 

4Nm soll dabei beachtet werden.   

 

5. Es soll kontrolliert werden, ob der Dichtungsring überall 

flach zwischen Panel und Gerät liegt.  
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BÜNDIGE MONTAGE   

Die empfohlene Paneldicke beträgt 1,5 bis 3 mm.  

Das Bohrloch muss einen Durchmesser von 75,4 mm haben.  

Stellen Sie sicher, dass der Einbauort eben ist und keine scharfen Kanten aufweist.  

 

 

• Es sollen keine  Löcher oder Öffnungen in tragende oder stabilisierende Streben oder Zugstangen  gebohrt 

werden . 

• Beachten Sie den erforderlichen Freiraum hinter dem Bohrloch oder der Öffnung am Einbauort. Erforderliche 

Einbautiefe: 6 0  mm.  

• Bohren Sie kleine Öffnungen und vergrössern und vervollständigen Sie diese gegebenenfalls mit Kegelbohrern, 

Säbelsägen, Lochsägen oder Feilen. Entgraten Sie die Kanten. Befolgen Sie die Sicherheitshinweise des 

Werkzeugherstellers.  

 

 

 

 

1. Die Blende soll vorsichtig mit einem flachen 

Schraubenzieher entfernt werden . 

Hinweis: Die Blende kann dadurch leicht beschädigt 

werden und ist danach häufig nicht mehr zu 

gebrauchen.  

 

 
 

  

 

2. U nter Berücksichtigung der Geräteabmessungen soll 

eine kreisförmige Öffnung in das Panel gemacht werden . 

 

3. D ie Dichtung für bündige Montage A2C532156 41 (nicht 

im Lieferumfang enthalten) auf dem Instrumentenglas 

anbringen . 

 

 

 
 

  

 

4. Das Instrument von hinten in die Öffnung einsetzten . 

 

5. Das Gerät waagerecht ausrichten und mit Hilfe des 

Montagekits für bündige Installation A2C59510864 

(nicht im Lieferumfang enthalten) an den Stehbolzen auf 

der Rückseite de s Panels anbringen . 
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MONTAGE MIT HALTERUNGEN  

Herkömmlicher Zusammenbau. (Das Instrument wird von vorne in die Bohrung eingesetzt).  

Die Breite der Blende kann zwischen 2 und 13 mm liegen.  

Das Bohrloch muss einen Durchmesser von 81 bis 86 mm haben.  

 

 

Bei der Installation von Geräten mit Chrom - Blende : 

Es soll sichergestellt werden, dass alle Konfigurationen durch die App abgeschlossen sind, bevor die Chrom -Blende 

auf das Gerät aufgebracht wird. Die Metallpartikel in der Blende können die kontaktlose Kommunikation stören. 

Um die Konfiguration in diesem F all abzuschliessen, müsste die Blende wieder entfernt werden, wobei diese 

oftmals beschädigt werden.  

 

 

 

1. Unter Berücksichtigung der Geräteabmessung eine 

kreisförmige Öffnung im Panel erstellen.  

 

2. Die Spinnlock -Mutter soll entfernt und das Gerät von 

vorne in die Öffnung eingesetzt werden.  

 

 
 

  

 

3. Die  Stehbolzen in die vorgesehenen Bohrlöcher im 

Gehäuse  einschrauben . 

 

Das maximale Drehmoment für die Gewindebolzen 

beträgt 1,5 Nm.  

 

 
 

  

 

4. Die Klemmen an den Stehbolzen anbringen und mit den 

Rändelmuttern anziehen.  

 

5. Es soll kontrolliert werden, ob der Dichtungsring überall 

flach zwischen Panel und Gerät liegt.  
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ELEKTRISCHER ANSCHLUSS  
 

PINBELEGUNG  

Pin.  Kabelfarbe  Beschreibung  

1 Rot  Batterie Plus (Kl. 15)  

2 Schwarz  Masse (Kl. 31)  

3 Schwarz/Blau  Frequenzs ignal  1 -  Massebezug  

4 Braun  Frequenzsignal 2 (Pull -Up ) 

5  Grün  Frequenzsignal  1 

6 Blau/Rot  Beleuchtung Tag/Nacht  

7 Gelb/Schwarz  CAN High  

8 Gelb/Rot  CAN Low  
 

 
Rückansicht VL Flex  

Tyco/Hirschmann  

8-pol MQS -Stecker  

 

 

Pin.  Kabelfarbe  Beschreibung  

1 Wei ss  -  

2 Braun  Widerstandsabhängiger Sensor -Eingang  1 

3 Orange  Widerstandsabhängiger Sensor -Eingang  2 

4 Gelb  -  

5  Gelb/Blau  Eingang : Fernlicht anzeige  

6 Grün/Schwarz  Eingang: Anzeige Blinker Rechts  

7 Grün/Rot  Eingang: Anzeige Blinker Links  

8 Gelb/Rot  Alternator D+ Anschluss  

9 Gelb/Schwarz  Eingang: Öldruck -Warnleuchte  

10 Blau/Rot  Eingang: Vorglühen -Anzeige  

11 Grün  Eingang: Benutzerdefinierter Alarm  

12 Rot  5V -Ausgang (Sensor -Speisung ) 

13 Blau/Schwarz  Alarmausgang 1  

14 Grau/Schwarz  Alarmausgang 2  
 

 
 

Rückansicht VL Digital  

Tyco/Hirschmann 14 -poliger MQS -

Stecker  

 

 

 

ERSATZ FÜR EIN KLASSISCHES VIEWLINE - GERÄT  

Das VL Digital 85  wurde als Nachfolger für ViewLine -Geräte entwickelt. Daher ist der Stecker weitgehend kompatibel 

mit diesen älteren Geräten.  

 

Es muss jedoch eine Änderung vorgenommen werden:  

Pin 4 (braun – Frequenzeingang 2 ) war bei alten Geräten mit de m konstanten Batterie -Plus  verbunden. Es wird 

empfohlen, diese Verbindung zu entfernen.   
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ANSCHLUSS FREQUENZSENSOR  

 

 

 

Standard - Signale ingang   Pull - Up - Eingang  

Signalquellen:  

-  Alternator  (Klemme W)  

-  Zündspule (Klemme 1)  

-  Signalgenerator  

-  Induktiver Geber  

 

Alle diese Sensoren sind an den Standardfrequenz -

eingang (Pin 5) anzuschlie ssen. 

Es ist wichtig, dass sich die Signalquelle und d as VL 

Digital auf denselben Massepunkt beziehen . 

Um eine stabile Signalauslesung zu gewährleisten, 

sollte das Signal -Masse -K abel  (Pin 3) für die 

Masseverbindung zwischen Signalquelle und VL 

Digital verwendet werden.  

 Signalquellen:  

-  Hall -Effekt -Sensoren  

-  Blockierende Oszillatoren  

 

Einige Sensoren liefern kein aktiv angesteuertes 

Ausgangssignal und benötigen stattdessen einen 

Eingang mit einem Pull -U p-Widerstand. Dies ist in der 

Regel bei den oben aufgeführten Sensortypen der Fall.  

Der VL Digital 85 verfügt über einen Eingang zur 

Anbindung dieser Signale an Pin 4 des 8 -poligen 

Steckers (braun).  

Sensoren an diesem Eingang sollen nicht mit de r 

Sensormasse (Pin 3) sondern mit dem normalen 

Masseanschluss verbunden werden.  

 

 

 

CAN - BUS - ANSCHLUSS  

SAE J1939 ist ein CAN -Bus -Standard ( digitale Datenverbindung), der häufig für den Informationsaustausch in Bau - 

und Landmaschinen, Geländefahrzeugen und Booten verwendet wird. Er ermöglicht die Übertragung digitaler 

Informationen zwischen dem Motor oder der ECU und anderen Komponenten, wie z.B. Displays, ohne dass viele 

Kabel dafür erforderlich sind.  

 

 
 

Der CAN -Bus funktioniert nicht ohne Abschlusswiderstände (im Schaltplan mit einem „R” gekennzeichnet). Einige 

J1939 -Geräte verfügen intern über solche Abschlusswiderstände – das VL Digital enthält sie nicht.  

Typische Widerstandswerte liegen bei etwa 120 Ohm . 
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Um die Kommunikation stabil gegen elektrische Störungen zu machen , sollt an beiden Enden des Busses ein  

Abschlusswiderst and angebracht werden. Kabel, die au sserhalb der Widerstände vom Bus abzweigen, sollten so kurz 

wie möglich gehalten werden.  

Die beiden Kabel für CAN High und CAN Low sollen  verdrillt werden . 

 

 

 

ANSCHLUSS WIDERSTANDSABHÄNGIGE R  SENSOR  

   

 

 

Isolierte Masse   Erdung durch Gehäuse  

Es wird empfohlen, Sensoren mit isolierter 

Masseverbindung zu verwenden , auch wenn die 

Variante VL Digital 85 keinen dedizierten Eingang für 

die Sensormasse bietet. S tattdessen soll die Klemme 

des Sensors so nah wie möglich an der VL Digital -

Masseverbindung mit der Masse des Fahrzeugs  

verbunden werden . 

 

Dadurch wird die Messung genauer und 

unempfindlicher gegenüber elektromagnetischen 

Störungen, was zu einer zuverlässigeren Messung  

führt . 

 

Verwenden Sie den  Frequenz signal -Masse bezug  nicht 

für widerstandsabhängige Sensoren . 

 Das braune (oder orangefarbene) Signalkabel kann 
wie gewohnt an den VL Digital angeschlossen 
werden. Die Masseverbindung wird über das 
Gehäuse des Sensors und den Motorblock 
hergestellt.  
 
Stellen Sie sicher, dass das  VL Digital und der Sensor 
beide auf denselben Masseanschluss Bezug 
nehmen . 

 

 

 

ALARMAUSGANG  

Das  VL Digital  85 unterstützt den Anschluss von zwei Buzzern oder 

Alarmleuchten, um den Nutzer  vor gefährlichen Messwerten zu 

warnen.  

 

Der Alarm wird über einen „Open -Collector -Ausgang” angesteuert. 

Das bedeutet, dass die Masseverbindung des Buzzers gesteuert 

wird. Dadurch  können Alarmanzeigen mit unterschiedlichen 

Versorgungsspannungen verwendet werden.  

 

Der maximale Strom am Ausgang beträgt 500 mA.  
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BELEUCHTUNGSEINGANG  

Der Beleuchtungseingang steuert den Tag -  oder Nachtmodus des Geräts. Über die VL Digital -App können die 

Beleuchtungsstärken für diese beiden Modi definiert werden.  
 

Pin 6 an Batterie - Plus -Pegel  → verwende Helligkeit des Nachtmodus  

Pin 6 an Masse oder offen  → verwende Helligkeit des Tagmodus  

 

 

ANSCHLUSS FÜR KONTROLLLEUCHTEN  

 
 

D as VL Digital 85 verfügt über verschiedene Kontrollleuchten, die mit einem einfachen Spannungssignal aktiviert 

werden können.  

Einige werden durch Anlegen einer positiven Spannung (max. 32 V) aktiviert, andere durch Anschluss an Masse.  

Prüfe in der folgenden Tabelle, zu welcher Sorte von Eingangssignal der anzuschliessende  Eingang gehört.  
 

Aktivierung über V + Aktivierung über Masse  

Fernlicht (Pin 5)  Öldruckanzeige (Pin 9)  

Blinker rechts (Pin 6)  Vorglüha nzeige (Pin 10)  

Blinker links (Pin 7)  (Alternator D+ (Pin 8))  

 

 

ALT ERNATOR D+ ANSCHLUSS  

Der Alternator D+ -Anschluss kann zum Starten des Generators und zum Auslesen des Altern atorstatus verwendet 

werden.  

Durch Umschalten zwischen verschiedenen Pull -up -Widerstandswerten kann die Funktion sowohl in 12 -V-  als auch in 

24 -V-Systemen verwendet werden.  

Während Strom von diesem Anschluss bezogen wird, leuchtet die Batterieanzeige auf. Die Alarmausgänge können 

optional so konfiguriert werden, dass sie auch in dieser Situation ausgelöst werden.  

 

Alle Funktionen des Generator -D+ -Anschlusses sind nur verfügbar, wenn der Alarm „Generatorstörung” in den 

Konfigurationseinstellungen aktiviert ist.  

 

 

 

SENSOR - SPEISUNG  

D as VL Digital 85 verfügt über eine 5 -V-S pannungs quelle. Diese kann zur V ersorgung aktiver Sensoren verwendet 

werden.  

Der Ausgang ist nicht für gro sse Lasten geeignet. Maximale Dauer - Last = 10mA  

Dauerhaftes beziehen  von mehr als 10 mA kann zum Überhitzen der Elektronik  führen. Deutlich höhere Ströme 

können auch nach bei kurzzeitigem Auftreten vorübergehend die Funktionalität des Messgeräts beeinträchtigen und 

zu Schäden an der internen Hardware führen.  
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KONFIGURATION  
 

VL DIGITAL APP  

Mit der VL Digital App kann der Installateur eine Vielzahl von 

Parametern konfigurieren und somit das  VL Digital -Gerät für viele 

verschiedene Konfigurationen einsetzbar machen.  

Suchen Sie in Ihrem App Store nach „VL Digital“. Die App ist sowohl für 

Android als auch für iOS verfügbar.  

Die Kommunikation zwischen dem Smartphone und dem VL Digital -

Gerät erfolgt über die AirWave -Schnittstelle, die auf der NFC -

Hardware  basiert. Daher ist für die Verwendung dieser Konfigurations -App ein NFC -fähiges Mobilgerät erforderlich. 

(Die App wird im App Store / Play Store nicht angezeigt, wenn das verwendete Smartphone nicht über diese 

Hardware verfügt. ) 

 

 

 

DER KONFIGURATIONSPROZESS  

Die Einrichtung des VL Digital  85 erfolgt in drei Schritten : Lesen – Konfigurieren – Schreiben . 

Es ist nicht möglich, Einstellungen am Gerät vorzunehmen, ohne zuvor eine Verbindung durch ein Auslesen 

hergestellt zu haben.  

 

1. LESEN  2. KONFIGURIEREN  3. SCHREIBEN  

   
 

Die Einstellungen  sind auf die vier Registerkarten verteilt, die über die Registerkartenauswahl am unteren 

Bildschirmrand zugänglich sind.  

 

 

 
 

   DISPLAY - TAB  

Legen Sie die allgemeine Funktion und das Layout des Geräts fest.  

 

 

   SENSOREN - TAB  

Legen Sie fest, welche Sensor en  an das Gerät angeschlossen ist.  

 

 

   ALARME - TAB  

Legen Sie fest, ob und wie Alarme dem Benutzer angezeigt werden sollen.  

 

 

   EINSTELLUNGEN -TAB  

Weitere Einstellungen für die Funktionalität und das Erscheinungsbild des Geräts . 

  

 

VL DIGITAL  
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PASSWORTSCHUTZ  

Um zu verhindern, dass der Benutzer des Fahrzeugs , in dem das VL Digital installiert ist , die Konfigurationen ändert, 

kann ein Passwortschutz aktiviert werden.  

 

Wird  versuch t, Einstellungen auf einem passwortgeschützten Gerät zu ändern, wird nach dem ersten Lesevorgang ein 

Textfeld in der App angezeigt. Es muss den  Anweisungen im Popup -Fenster gefolgt werden, um das Passwort 

einzugeben. Das schaltet den  Konfigurations prozess  frei . 

 

Standardmä ssig ist kein Passwortschutz aktiviert. Die Definition eines Passworts ist in der VL Digital App über den 

Abschnitt „Passwortschutz” auf der Registerkarte „Einstellungen” möglich.  

 

Das Entfernen oder Ändern eines vergessenen Passworts ist möglich, erfordert jedoch das physische Diagnosetool 

(A2C3931270001) und die PC -Software „VL Digital – Control Suite“. Um das Tool zu verwenden, ist ein Windows -PC 

erforderlich. (Linux und Mac werde n nicht unterstützt).  

Anweisungen zur Verwendung der PC -Software können direkt in der Anwendung  durch Drücken auf  F1 gefunden 

werden . 

 

 

 

GRUNDEINRICHTUNG  

Die grundlegende Layout -Einrichtung kann  auf der Registerkarte „Display“ konfiguriert werden . 

 

Typ  

Legt die Grundfunktion des Instruments fest. Soll es als Tachometer oder Drehzahlmesser  verwendet werden?  

 

Skala  

Welcher Bereich der Messwerte soll auf dem Balkendiagramm am Rand des Bildschirms angezeigt werden? Legen 

Sie diesen Bereich mit dem Schieberegler „ Skala ” fest. 

 

Widgets  

Widgets sind zusätzliche Anzeigeelemente  im oberen Bereich des Bildschirms, mit denen der Kraftstofffüllstand, 

die Kühlmitteltemperatur und die Getriebeposition  jeweils in einem eigenen Layout angezeigt werden können . 

Legen Sie hier fest, welche dieser Elemente sichtbar sein sollen.  

 

Daten  

Dieser Abschnitt zeigt eine Liste von Daten, die im Textbereich des Displays dargestellt werden können. Wählen 

Sie hier aus, welche Daten in das Karussell aufgenommen werden sollen und welche nicht.  

 

Einheiten  

Legen Sie fest, welche Ma sseinheit zur Darstellung der Daten für den Benutzer verwendet werden soll.  

 

 

 

KONFIGURATION DES FREQUENZSENSORS  

Verwenden Sie auf der Registerkarte „Sensoren“ den Schiebeschalter neben dem entsprechenden Eingabetitel, um 

einen Frequenzsensor zu aktivieren.  

 

Typ  

Legt den mit dem Eingang verbundenen Sensortyp fest (Motordrehzahl, Fahrzeuggeschwindigkeit, 

Zapfwellendrehzahl).  
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Impulse  

Verschiedene Signalquellen liefern unterschiedliche Signaltypen. Damit das VL Digital die Bedeutung des 

gelieferten Signals erkennen kann, muss definiert werden, wie viele Impulse das Signal pro Umdrehung des Motors 

oder der Zapfwelle liefert.  

Bei Fahrzeuggeschwindigkeitssensoren definiert die Impulseinstellung die Anzahl der Impulse pro km oder Meile – 

je nachdem, welche Längeneinheit auf der Registerkarte „Display“ definiert wurde.  

 

 

 

KONFIGURATION DES  W IDERSTAND - SENSORS  

D as VL Digital  85 verfügt über zwei analoge Eingänge zur Messung von Signalen von jeweils einem 

widerstandsabhängigen Sensor. Um einen korrekten Messwert zu erhalten, müssen die Eingänge  mit den 

Einstellungen  in der Registerkarte „Sensoren“ konfiguriert werden.  

 

Res IN #  

Um den analogen Eingang zu aktivieren oder zu deaktivieren, verwenden Sie den Schiebeschalter mit der 

Bezeichnung „Res IN # ”. Wenn dieser  aktiviert ist, werden weitere Steuerelemente angezeigt.  

 

Typ  

Legt den Sensortyp  fest, welcher an diesem Eingang angeschlossen werden soll . (z. B. Kühlmitteltemperatur, 

Motoröl druck , …) 

 

Dämpfung  

Der Begriff „Dämpfung” beschreibt d as absichtliche Verlangsamen von grossen Veränderungen im Messwert . Dies 

geschieht, um ein nervöses Flackern der Daten zu verhindern oder um bei Füllstandsmessgeräten falsche 

Messwerte aufgrund von Flüssigkeitsspritzern im Tank zu vermeiden.  

Es wird empfohlen, für Flüssigkeitsstand - und Temperaturmessungen höhere Dämpfungswerte zu verwenden, 

während bei Druckmessungen schnellere Änderungen zulässig sind.  

 

Kalibrierung  

Die Sensorkalibrierung wird durch zehn Punkte auf der Sensorkurve definiert. Diese Punkte sind in die Tabelle 

einzutragen (Paare von Widerstandswerten und die physikalische Messgrö sse, die dieses Sensorsignal darstellt – z. 

B. 10 Ohm entsprechen einem Druck von 0 bar).  

Bei Verwendung der Standard -Veratron -Sensoren müssen die Werte nicht manuell eingegeben werden. In diesen 

Fällen kann über die Schaltfläche „Sensor  auswählen” eine Liste der verfügbaren Sensorkalibrierungen geöffnet 

werden. Durch Anklicken eines der aufgeführten Standardsensoren wird die Tabelle automatisch mit der 

Konfiguration ausgefüllt.  

 

 

HELLIGKEIT DES DISPLAYS  

Die Helligkeit des Displays kann mit den Schiebereglern mit der Bezeichnung „Helligkeit“ in der Registerkarte 

„Einstellungen“ angepasst werden.  

Es stehen zwei Schieberegler zur Verfügung – einer mit einem Sonnensymbol und einer mit einem Mond -Symbol.  

Der Schieberegler mit dem Sonnensymbol definiert die Helligkeit für den Tagmodus, während der andere die 

Helligkeit für den Nachtmodus definiert.  

Der Tag -/Nachtmodus des Geräts wird über den Beleuchtungseingang gesteuert. (Siehe Abschnitt 

„Beleuchtungseingang”)   
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CAN - BUS - EINSTELLUNGEN  

Das VL Digital unterstützt sowohl CAN -Netzwerke mit 250 k B it/s als auch mit 500 k B it/s Datenübertragungsrate. Im 

Abschnitt „CAN -Netzwerke“ in der Registerkarte „Einstellungen“ müssen diese Informationen definiert werden, um 

Daten von J1939 empfangen zu können.  

 

Empfangsfilter  

Jedes Gerät in einem CAN -Netzwerk verfügt über eine Adress -Nummer , anhand derer identifiziert werden kann, 

von welcher Komponente eine Nachricht gesendet wurde.  

Das Feld „ Source A dresse“ definiert, welches Gerät überwacht werden soll. Wenn die Option 

„Empfangsfilter“ über den Schiebeschalter aktiviert ist, werden alle Daten, die von anderen Quellen stammen, vom 

VL Digital ignoriert.  

(Bei Motordaten ist die Adresse in der Regel Null.)  

 

 

UHR  

Da für die Uhr in der Regel nur die UTC -Zeit auf den CAN -Bussen gesendet wird, muss definiert werden, in welcher 

Zeitzone sich der Benutzer befindet. Dazu soll  de r Offset im Feld „Zeitzonen -Offset”  bearbeitet werden . 

Der Schalter darüber definiert das Anzeigeformat der Uhrzeit : 

12-Stunden -Format  → 14:00  

24 -Stunden -Format  →  14:00  

 

 

ZÄHLER  

Im Abschnitt „Zähler” können Sie die Einstellungen für den Kilometerzähler und die Motorbetriebsstundenzählung 

ändern.  

Der Schalter oben bestimmt, ob die vom CAN -Bus empfangenen Daten auf dem Display angezeigt werden sollen 

oder ob das VL Digital die Werte intern zählen soll.  

Wenn „intern” ausgewählt ist, kann  der aktuelle Zählwert mit den beiden entsprechenden Feldern – „Motorstunden” 

und „Kilometerzähler” – geändert werden. Beispielsweise, wenn ein neues Instrument an einem alten Motor installiert 

wird. 

 

 

EMPFINDLICHKEIT DER TOUCH - TASTE  

D ie Touch -Taste  des VL Digital erkennt Finger über dem Glas mithilfe von Licht reflektionen . Im Abschnitt 

„Empfindlichkeit der Touch -Taste“ auf der Registerkarte „Einstellungen“ kann die Empfindlichkeit der Taste 

angepasst werden.  

Es wird empfohlen, diese Einstellung auf dem mittleren Wert – Stufe 3 – zu belassen.  

Wenn der Benutzer feststellt, dass es manchmal schwierig ist, die Taste zu aktivieren (z. B. beim Tragen von dunklen 

Handschuhen) oder die Taste unbeabsichtigt aktiviert wird (z. B. wenn das Gerät häufig Regen ausgesetzt ist), kann 

die Empfindlichkeit angepasst werden.  

Die Auswahl eines niedrigeren Wertes verhindert unbeabsichtigte Tastenaktivierungen, ein höherer Wert erleichtert  

das Detektieren einer Betätigung . 

 

 

WARTUNGSINTERVALL  

Das VL Digital kann  dem Benutzer Erinnerungen anzeigen, um ihn darauf hinzuweisen, dass ein  Service  fällig ist.  

Diese Funktion kann  mit dem Schiebeschalter im Abschnitt „ Service ” auf der Registerkarte „Einstellungen” aktiviert 

werden.  

Es ist möglich, diese Wartungsintervalle von den  Motorbetriebsstunden oder der  zurückgelegten Strecke  abhängig 

zu machen . Legen Sie die Intervallgrö sse im entsprechenden Feld fest (z. B. Erinnerung alle 10.000 km anzeigen).  
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ALLGEMEINE ALARMEINSTELLUNGEN  

Die Einstellungen im Abschnitt „Allgemein“ der Registerkarte „Alarm“ gelten für alle Arten von Alarmen: lokal 

ausgelöste Alarme und über den CAN -Bus empfangene Alarme.  

Weitere Erläuterungen dazu, wie sich die verschiedenen Einstellungen auf das Alarmverhalten auswirken, finden Sie 

im Abschnitt „Alarmbeispiel”.  

 

Leerlaufdrehzahl  

Die Leerlaufdrehzahl muss im Abschnitt „Allgemein“ der Registerkarte „Alarm“ definiert werden.  

Solange die Motordrehzahl (vorausgesetzt, die Information ist über CAN verfügbar) unter dem ausgewählten Wert 

für die Leerlaufdrehzahl liegt, werden einige Alarme ignoriert.  

Dadurch sollen diese Alarme während der Startphase des Motors verhindert werden. ( Als Beispiel: D er Öldruck 

immer zu niedrig, wenn der Motor noch nicht läuft. In dieser Situation ist die Anzeige eines Alarms daher nicht 

erforderlich. ) 

 

Alarmverzögerung  

Mit dieser Option kann das Gerät Alarmsituationen filtern, die nur sehr kurz auftreten.  

Wenn eine Alarmbedingung zunächst erkannt wird, beobachtet das Gerät die Situation für die hier definierte Zeit 

und löst den Alarm nur aus, wenn die Bedingung danach  immer  noch aktiv ist.  

 

 

 

ALARM KONFIGURIEREN  

Die folgenden Alarme sind auf dem VL Digital 85 verfügbar : 

Alarm  
Verknüpfte 

Kontrollleuchte  

Lokale s 

Auslös en  

möglich  

Empfang über 

CAN möglich  

Spezieller 

Eingang verfügbar  

Drehzahllimit  
 X  X   

Motortemperatur  
 

X  X   

Niedriger Öldruck  
 X  X  X  

Niedriger Kraftstoffstand  
 

X  X   

Niedriger Frischwasser stand  
 

X    

Niedrige Batteriespannung  
 X    

Erhöhte  Batteriespannung  
 X    

Hohe Geschwindigkeit  
 X    

Wasser im Kraftstoff  
  X   

Vorglühen  
  X  X  

Regeneration des DPF -FAP -

Filters    X   

J1939 DM1  
  X   

Benutzerdefinierter  

Alarm eingang*   
  X  

Die folgenden Beschreibungen gelten nicht für diesen Eingang. Bitte beachten Sie den Abschnitt 

„Benutzerdefinierter Alarmeingang”.  

 

Jeder Alarm kann mit dem Schiebeschalter neben der jeweiligen Alarmbezeichnung aktiviert oder deaktiviert werden.  
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Weitere Erläuterungen dazu, wie sich die verschiedenen Einstellungen auf das Alarmverhalten auswirken, finden Sie 

im Abschnitt „Alarmbeispiel”.  

 

Quelle  

Legt fest, welche Datenquelle zum Auslösen eines Alarms verwendet wird.  

Wenn „CAN “ ausgewählt ist, wird der Alarm nur aktiviert, wenn die Datenquelle auf dem CAN -Bus dies bestimmt . 

„Lokal “ bedeutet, dass das VL Digital die aktuell verfügbaren Daten (von den analogen Eingängen oder CAN) 

verwendet und diese mit dem Schwellwert (im nächsten Menü definiert) vergleicht, um zu entscheiden, wann der 

Alarm ausgelöst werden soll . 

„Input “ bezieht sich auf die Hardware -Signaleingänge (siehe Abschnitt „Pinbelegung  “, um herauszufinden, 

welcher Pin für welche n Alarm  verwendet werden kann ). 

 

Alarmschwell e 

Definiert den Schwellwert, bei dessen Überschreitung ein Alarm ausgelöst wird ( Alarmsymbol und Alarmausgang).  

 

Hysterese  

Definiert die Differenz zwischen dem Schwellwert für die Aktivierung des Alarms und dem Schwellwert für die 

Deaktivierung.  

 

Ausgang  

Durch Aktivieren eines der Ausgabefelder („Ausgang 1” oder „Ausgang 2”) wird der jeweilige Alarmausgang (Pin 13 

und Pin 14) aktiviert, wenn der aktuell ausgewählte Alarm ausgelöst wird.  

 

Snooze  

Wenn diese Option de aktiviert ist, kann der Alarm nicht mit der Touch -Taste quittiert  werden.  

 

 

 

BENUTZERDEFINIERTER ALARMEINGANG  

Der VL Digital 85 bietet die Möglichkeit, ein Hardware -Alarmsignal zu lesen und die bei der Aktivierung 

auszuführende Aktion anzupassen.  

 

Eingangsmodus  

Legen Sie die Art des Alarmsignals fest (hoch - oder tief -aktiv). Dies beschreibt, ob die Quelle einen hohen 

Spannungspegel liefert, um einen Alarmzustand anzuzeigen, oder ob sie standardmä ssig hoch ist und nur bei 

Aktivierung auf einen niedrigen Pegel wechselt.  

 

Alarmtext  

Legen Sie fest, welcher Text im Textbereich des Displays angezeigt werden soll, wenn der benutzerdefinierte Alarm 

aktiviert wird.  

 

Anzeige  

Legen Sie fest, ob die Alarmdreieck -Kontrollleuchte aufleuchten soll, wenn das Signal aktiviert wird.  

 

Ausgabe und Schlummerfunktion  

Siehe Abschnitt „Alarm konfigurieren”.  
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ALARMBEISPIEL  

Um zu erläutern, wie alle Einstellungen, die sich auf den Alarmzeitpunkt auswirken, funktionieren, zeigt die folgende 

Grafik einen hypothetischen Verlauf der Motorkühlmitteltemperatur.  

 

 

Kühlmittel : Verlauf der Motortemperatur  

A : Alarm -Schwellwert  = 100 °C  

H : Hysterese = 10 °C  

D : Alarmverzögerung  

 

Die Temperatur beginnt zu steigen und erreicht zum Zeitpunkt 1 den Wert „A“ – den definierten Alarm - Schwellwert . 

 

Es soll verhindert werden , dass der Alarm durch sehr kurze Messwerte oberhalb des Schwellwerts ausgelöst wird, da 

diese durch Störungen verursacht sein könnten und keinen tatsächlichen Alarmzustand darstellen. Zu diesem Zweck 

definieren wir eine Verzögerungszeit „D“  für die Alarmverzögerung. Nur wenn die Temperatur während der Zeit 

„D“ konstant über dem Schwellwert liegt, wird der Alarm ausgelöst ( zum  Zeitpunkt 2 ). 

 

Nach einer Weile kühlt der Motor ab und die Temperatur fällt zum Zeitpunkt 3 unter den Schwellwert für die 

Warnung. Aufgrund der Hysterese „H“ (in diesem Beispiel mit 10 °C definiert) wird der Alarm jedoch noch nicht 

deaktiviert. Dies soll verhindern, dass der Alarm wiederholt ein -  und ausgeschaltet wird, während die Temperatur sehr 

nahe am Schwellwert liegt und bereits  kleine Schwankungen  (Toleranzen, Störungen) in der Messung ausreichen 

können, um wiederholt über den Schwellwert zu steigen und wieder darunter zu fallen.  

 

Erst zum Zeitpunkt 4 fällt die Temperatur unter den Wert „Schwellwert minus Hysterese “ (A – H ). In diesem Moment 

beginnt der Alarmverzögerungs -Countdown „D“ erneut. Nach Ablauf von  „D“ wird der Alarm zum Zeitpunkt 5 

deaktiviert.  
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BEDIENUNG  
 

DIE LASER - TOUCH - TASTE  

Für den normalen Betrieb des VL Digital 85 ist im unteren Bereich des Displays eine Laser -Touch -Taste integriert. Der 

Sensor befindet sich in der kleinen Öffnung rechts neben dem Veratron -Logo.  

 

Die Taste funktioniert mit einem Infrarot -Lichtsensor, der reflektiertes Licht erkennt. Diese Technologie ermöglicht 

eine Touchscreen -ähnliche Bedienung, wobei die Taste aber auch bei nasser Oberfläche oder beim Tragen von 

Handschuhen aktiviert werden kann.  

 

 

 

INFORMATIONEN IM TEXTBEREICH  

Der Textbereich zeigt immer nur eine Information gleichzeitig an. Wenn mehrere Datentypen für die Anzeige im 

Textbereich ausgewählt sind (Konfigurations -App, Registerkarte „Anzeige“, Abschnitt „Daten“), kann mit der Laser -

Touch -Taste durch die verschiedene n Seiten geblättert werden. Bei jeder kurzen Betätigung der Taste springt der 

Bildschirm um eine Seite weiter. Nach der letzten Seite kehrt der Textbereich zur ersten Seite zurück.  

 

Wenn aktive Alarme oder eine Servicemeldung vorliegen, werden diese am Ende der Liste hinzugefügt und als 

zusätzliche Seiten angezeigt, bevor der Bildschirm zur ersten Seite zurückspringt.  

Wenn ein Alarm neu auftritt, springt der Textbereich automatisch zu dieser Seite, um den Benutzer sofort über den 

Alarmzustand zu informieren.  

 

 

 

ALARM QUITTIEREN  

Im Falle eines Alarms kann der Benutzer die Warnung bestätigen und den Summerton stoppen  (die Alarmausgänge 

an den Pins 13 und 14 deaktivieren). Die Warnungen auf dem Display werden davon nicht beeinflusst und werden 

weiterhin angezeigt.  

Da für muss bloss die Touch -Taste betätigt werden, während der Alarm i m Textbereich angezeigt wird.  

 

Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn die Option „Snooze” während der Gerätekonfiguration mit der VL Digital App 

für diesen Alarm aktiviert wurde.  Ist diese Option deaktiviert, kann der Alarmausgang nicht manuell ausgeschaltet 

werden, bis  der Alarmzustand beendet ist.  

 

 

 

WARTUNGSMELDUNG ZURÜCKSETZEN  

Die Wartungsmeldung kann mit der Touch -Taste zurückgesetzt werden – ohne dass ein spezielles Werkzeug oder 

eine Lizenz erforderlich ist.  

Um die Meldung zu entfernen, muss  der Benutzer durch die Seiten des Textbereichs  blättern , bis der 

Wartungsbildschirm angezeigt wird. In dieser Position muss die Taste durch langes Drücken 2 Sekunden lang aktiviert 

bleiben.  
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TECHNISCHE DATEN  

 

DATENBLATT  

Display  Digitales IBN -Display  

Display - Grö ss e Ø  60 mm  

Nennspannung  12 V / 24 V  

Betriebsspannung  8 -  32 V mit Überspannungs -  und Verpolungsschutz  

Stromaufnahme  < 75 mA ( bei 12 V, maximale Beleuchtungsstärke)  

Max. Alarmausgangs strom  500 mA (pro Ausgang)  

Max. Last an 5V - Speisung  10 mA  

Alternator D+ Pull - Up  41Ohm @ 12V / 150Ohm @24V  

Analoge Eingänge  
Widerstandsabhängig (0 – 1,5 kOhm ) 

Frequenz (max.  40 kHz Standardeingang / max. 2 kHz Pull -Up ) 

Digitale Eingänge  CAN -Bus (SAE J1939)  

Drahtlose Schnittstelle  AirWave ( basiert auf NFC)  

Schutzklasse  IP57 (Vorderseite ) / IP50 (Rückseite)  

D eckglas  PMMA mit Anti -Beschlag -  und entspiegelter Beschichtung  

Gehäuse  Ø85 mm – Polycarbonat (PC), flammhemmend (UL94 -V0 ) 

Einbautiefe  65 mm  (bei standardmässiger Spinlock -Montage)  

Frontring  PC (schwarz) oder ASA (wei ss) oder ABS (chrom)  

Betriebstemperatur  -20 °C bis +60 °C  

Lagertemperatur  -30 °C bis +80 °C  

Anschluss  
8-Pin: MQS REC 8POS (965601 -1) 

14-Pin: MQS REC 14POS (936124 -1) 

Befestigung  
Spinlock -Mutter ; Klemmhöhe 0,5 mm – 20 mm,  

Optionale Halterung und Stehbolzen, Klemmhöhe 2 –13 mm  

Konformität  CE, UKCA, Reach, RoHS  
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UNTERSTÜTZTE J1939 - SIGNALE  

SPN  Beschreibung  

92  Engine Percent Load At Current Speed  

94  Engine Fuel Delivery Pressure  

96  Fuel Level 1  

10 Engine Oil Pressure  

102 Engine Intake Manifold #1 Pressure  

105  Engine Intake Manifold #1 Temperature  

109  Engine Coolant Pressure  

110 Engine Coolant Temperature  

114 Net Battery Current  

117 Brake Primary Pressure  

127 Transmission Oil Pressure  

167 Charging System Potential (Voltage)  

168 Battery Potential / Power Input  

173 Engine Exhaust Gas Temperature  

174 Engine Fuel Temperature 1  

175 Engine Oil Temperature 1  

177 Transmission Oil Temperature  

190  Engine Speed  

976  PTO Governor State  

1623 Tachograph output shaft speed  

1638 Hydraulic Temperature  

1761 Catalyst Tank Level  

1762 Hydraulic Pressure  
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ZUBEHÖR  
 

Zubehörteil  Teilenummer  

Kabelbaum  8-Pin  A2C59512947  

Kabelbaum 14 -Pin  B00214601  

Spinlock -Mutter  85 mm  A2C5321223801  

Bündige Montage -Halterungen  A2C59510864  

Dichtung für Bündige Montage  A2C53215641  

Blende 85 mm – rund, schwarz  A2C5319291301  

Blende 85 mm – rund, weiss  A2C5319291601  

Blende 85 mm – rund, chrom  A2C5319291401  

Blende 85 mm – dreieckig, schwarz  A2C5319291701  

Blende 85 mm – dreieckig, weiss A2C5319292001  

Blende 85 mm – dreieckig , chrom  A2C5319291801  

Blende 85 mm – flach, schwarz  A2C5319291101  

Blende 85 mm – flach, weiss A2C5319291201  

Bl ende 85 mm – flach,  chrom  A2C5319291001  

 

Die vollständige Liste der verfügbaren Zubehörteile finden Sie unter  http://www.veratron.com . 

 

 

* Verchromte Blenden können aufgrund der im Chrom enthaltenen Metallpartikel die kontaktlose Programmierung 

beeinträchtigen. Bitte stellen Sie sicher, dass das VL Digital  konfigurier t wurde , bevor die  den verchromten Blenden  

installiere t werden . 

 

http://www.veratron.com/


 

 

ÄNDERUNGSHISTORIE  

Version  Änderungen  Datum  

Rev. AA  − Erstveröffentlichung  16.02 .2026  

Rev. AB  − Erweiterte Warnung zu Chromblenden, die die Konfiguration beeinträchtigen  

− Abschnitte Benutzung,  Alternator  D+ und Sensor -Speisung hinzugefügt  

− Abschnitt zum Austausch alter ViewLine -Produkte hinzugefügt  

− Änderungen an den Anweisungen zur Sensorerdung  

09.03.2026  

Rev. AC  − Abschnitt "Benutzung" in separates Kapitel verschoben und mit mehr Details beschrieben  13.03.2026  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

veratron AG  

Industriestrasse  18 

9464 Rüthi, Schweiz  

T +41 71 7679 111 

info@veratron.com  

veratron.com  

 

Die teilweise oder vollständige Verbreitung, Übersetzung oder 

Vervielfältigung dieses Dokuments ist ohne vorherige schriftliche 

Zustimmung der veratron AG strengstens untersagt, mit Ausnahme 

der folgenden Massnahmen:  

 

-  Drucken Sie das Dokument ganz oder teilweise in seiner 

Originalgrö sse aus.  

-  Vervielfältigung des Inhalts ohne Änderungen und mit Angabe der 

Veratron AG als Urheberrechtsinhaber.  

 

Die Veratron AG behält sich das Recht vor, ohne vorherige 

Ankündigung Änderungen oder Verbesserungen an der zugehörigen 

Dokumentation vorzunehmen.  

 

Anfragen zur Genehmigung, zusätzliche Exemplare dieses 

Handbuchs oder technische Informationen dazu sind an die veratron 

AG zu richten.  

 

mailto:info@veratron.com
https://www.veratron.com/

